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All three parts of the epic masterpiece 'The Lord of the Rings' in one paperback.
Features brand new packaging, the definitive edition of the text, fold-out flaps with the
original two-colour maps, and a revised and expanded index. Sauron, the Dark Lord,
has gathered to him all the Rings of Power -- the means by which he intends to rule
Middle-earth. All he lacks in his plans for dominion is the One Ring -- the ring that rules
them all -- which has fallen into the hands of the hobbit, Bilbo Baggins. In a sleepy
village in the Shire, young Frodo Baggins finds himself faced with an immense task, as
the Ring is entrusted to his care. He must leave his home and make a perilous journey
across the realms of Middle-earth to the Crack of Doom, deep inside the territories of
the Dark Lord. There he must destroy the Ring forever and foil the Dark Lord in his evil
purpose. Since it was first published in 1954, 'The Lord of the Rings' has been a book
people have treasured. Steeped in unrivalled magic and otherworldliness, its sweeping
fantasy has touched the hearts of young and old alike. Now, to coincide with the
publication of J.R.R. Tolkien's The Children of Hurin, the definitive 50th Anniversary
text, fully restored with almost 400 corrections -- with the full co-operation of
Christopher Tolkien -- is reissued with a striking new cover.

作者介绍: 

作者：

J.R.R. 托尔金（J.R.R. Tolkien）

英国文豪，天才的语言学家，生于1892年1月3日，1925年开始担任牛津大学教授。他
创作了一系列脍炙人口的中洲世界史诗，影响最为深远的是《霍比特人》和《魔戒》。
这两部巨作被誉为当代奇幻作品的鼻祖。1972年3
月28日，托尔金获英国女王伊丽莎白二世颁发的大英帝国指挥官勋章。

托尔金于1973年9月2日在牛津逝世。托尔金死后，其作品声名未减，至今全球已畅销2.
5亿余册，《魔戒》在英国Waterstones书店和第四频道合办的票选活动中被选为20世纪
之书，被亚马逊网络书店票选为两千年以来最重要的书。

译者：

邓嘉宛，专职译者，英国纽卡斯尔大学社会语言学硕士。从事文学与基督教神学翻译工
作二十年，译有《魔戒》《精灵宝钻》《胡林的子女》等四十余种作品。喜欢一个人有
书有猫做伴的生活。

石中歌，资深托迷，又名Ecthelion、喷泉。热爱托尔金教授笔下那个名为阿尔达的世
界，长年累月迷路其中，且乐不思返。

杜蕴慈，台湾政治大学资讯管理学系毕业。著有欧亚丝路纪行《地图上的蓝眼睛》《迭
里温•孤山》。喜爱阅读民族史诗、传说，欧亚草原历史地理。

译者分工

邓嘉宛 卷一至卷六故事内文

石中歌 前言、楔子、附录，及全文校订



杜蕴慈 诗歌
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评论

看电影的时候已经觉得是鸿篇巨制，现在看原著才知道什么是惊天地泣鬼神之作。

-----------------------------
It is long, too long...
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-----------------------------
原版收藏的是这个版本，三合一，简单粗暴省事。

-----------------------------
【2008】当年是怎么把三部电子书啃完的啊OTZ……红皮合订纪念版终入手！

-----------------------------
看了快四个月终于看完了。和看翻译版本的区别在于：书中的诗歌读起来不像打油诗了
、会发现电影里大量台词都是照搬的书中原话、对书中不同人物的语言不同感受更深（
如霍比特人说话、兽人说话、精灵说话、人类说话、活了上千年的魔多信使说话都不一
样）。其他想法可能需要一篇长评了。

-----------------------------
知道自己词汇少了。

-----------------------------
If I died today, I'd sooner go to Middle-earth.

-----------------------------
Middle earth

-----------------------------
能一个字一个字的读完这本书也是我的adventure，用了将近半年时间，断断续续总算
看完了,感觉跟着Frodo和Sam一起度过了好多年，书中无数个日出，中午，黄昏，日落
...等几年后有空再读一次吧。

-----------------------------
This book changed my life. I read it during my O'level exams in about 1974. It was still
obscure then and I read it, mistaking it for Lord of the Flies lol Since then I have read it
about 18 times. It never bores me.

-----------------------------
三合一 简单粗暴

-----------------------------
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书评

原稿于2013年12月21日发于晶报，电子版链接在此：http://jb.sznews.com/html/2013-
12/21/content_2727607.htm --------------- 长情托尔金 石中歌
与托尔金教授笔下那个名为“阿尔达”，但常以其中的一片大陆“中洲”来指代的世界
的缘分，算来至今十余年——自然不算太长，...  

-----------------------------
在嘉宛与喷泉（石中歌）催促之下，先大略写一点，谈谈这次我做《魔戒》三部曲韵文
翻译的基本概况吧。擦汗。
其实我必须说，当时人选不只我一个，但是最后决定由我做，原因之一是我非常熟悉嘉
宛翻译托尔金的风格，可能合作得更顺畅。诗歌译文，必须配合嘉宛小说主体译文，这
...  

-----------------------------
這篇是寫給晶報深港書評的文章，刊出時因字數限制而有所刪改，原文如下：
《魔戒》是一个关乎朋友的故事。书中如此，现实中整个翻译的过程，我实实在在经历
了一次同盟的情谊与力量。
同盟（fellowship）这字词，由于我从小在教会中长大，因此我对这字词的认识是：一
个群体，...  

-----------------------------
“命运总是比任何人为的设计更加奥妙，我们永远不知道它将告诉我们什么，巨大的秘
密隐藏在神的福祉中。”——《向西》 by Elrond
有许多事情，我们要等到它们发生许多年后，才能等到它们的终局。比尔博在51岁那年
捡到了一枚戒指，我在14岁那年被荧幕上的中土世界深深震撼。 1...  

-----------------------------
《指环王》最近在国内算是红透半边天了，电影就不去说它——影城100元一张的首映
票也挡不住人们排着长队抢购——可是连原作小说也冲上了诸多排行榜，每个书店都把
它摆在最显眼的位置大卖特卖，这就未免让人觉得满腹狐疑：真的会有那么多的中国人
喜欢这部小说吗？ 没错，这部书...  

-----------------------------
一切注定已经写入誓言与预测，但一切命运又仍值得去守护争取。
《魔戒》是一部史诗，也是一个童话故事。在霍比特人冬天的壁炉前，孩子们会乐意听
到九指佛罗多与魔戒的故事；而在遥远的北方王国，游吟诗人会唱起慷慨的赞美诗。
因为电影《霍比特人》，发现奥兰...  



-----------------------------

-----------------------------
這是《魔戒》中我最喜愛的片段之一。遠征隊在墨瑞亞大戰後失去了父親一般的甘道夫
，隨後抵達羅瑞恩，受到母親一般的加拉德瑞爾夫人的照顧，療傷止痛。最後，他們必
須離開羅瑞恩，踏上茫茫征程。。。托老寫得太動人了！ 卷二 第八章 原文： The
travellers sat still withou...  

-----------------------------
《魔戒》至今出了六個中文譯本（包括文景版）。下午隨手做了個版本比較，感慨托老
的文字和想像力真是考驗譯者，大家都太不容易了。 卷四 第九章 原文： Slowly his
hand went to his bosom, and slowly he held aloft the Phial of Galadriel. For a moment
it glimmered,...  

-----------------------------

-----------------------------
甘道夫想起八十年前的那个春天，比尔博奔出袋底洞，连手帕都忘了带。
《魔戒》之初，老巫师和弗罗多说起至尊戒时，遥追往事的这段描述，是众多经典故事
的经典版本。故事从这里开始，如长风起于萍末，一个遥远的背景和一个不甚遥远的楔
子。 就好像，“多年以后，面...  

-----------------------------

-----------------------------
摘自《江西社会科学》 作者：汤定九
两、三年前，英国现代作家约翰•罗纳德•鲁埃尔•托尔金（John Ronald Revel
Tolkien,1892—1973）及其代表作《魔戒》在中国还鲜为人知。2001年底，好莱坞隆重
推出了根据这部经典文学史诗小说改编的电影，在全世界掀起阵阵热浪...  

-----------------------------
在中外文学领域的交流中，翻译是一个长久的话题。它面对的不仅是昨天与现在，甚至
还有未来。
近日，有严肃奇幻文学巅峰之作美誉的托尔金《魔戒》最新中译本上市。虽然因为《指
环王》电影使霍比特人的故事为人熟知，然而对这部被称为“创造出如此精细的虚幻世
界与虚构历史”的...  



-----------------------------
北京，深秋。新版《魔戒》来到单向街图书馆，两位译者杜蕴慈、邓嘉宛与“戒迷”们
做一次精神漫游，讲述他们游历中洲世界的奇妙体验。世纪文景策划的新版《魔戒》是
由三个人共同翻译的：邓嘉宛译正文，石中歌(喷泉)翻译前言以及附录，杜蕴慈来翻译
诗歌。译者邓嘉宛在2002年翻译...  

-----------------------------
11月6日，由世纪文景、英国哈珀柯林斯出版集团、英国大使馆文化教育处共同主办的
《魔戒》全新译本发布会在英国大使馆官邸举行。译者邓嘉宛、杜蕴慈，文化人止庵、
史航与读者分享了文学经典《魔戒》新版的翻译历程与阅读体验。
“翻译到有时内心受不了” 世纪文景版《魔戒》由...  

-----------------------------
台湾的译者、大陆的编辑团队、香港的设计师，这样两岸三地的组合促成了耗时20个月
的新版托尔金巨著《魔戒》。“新版《魔戒》里有2000多条索引，这在所有的中文译
本中还是第一次。”来自台湾的译者邓嘉宛在昨日举行的新版发布会上如是说。
主要译者翻译托尔金很难找对照 ...  

-----------------------------
非常可读。
明显落伍了，虽然很早听过这部小说的名头，也知道拍成过电影，连蔡康永也在《康熙
来了》里数次提到哈比人，但看了快10年的国内奇幻科幻小说，还是没有信心读外国的
这类东西，哈利波特是个例外。
前一阵中心书城搞通宵打折活动，怀着有便宜不占是傻帽...  

-----------------------------
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